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VaZend zakaznice, vaZzeny zakazniku,

Pravé jste si zakoupili vjrobek spoleénosti BRANDT a my Vam dékujeme za divéry, kterou ndm tim udélujete.
Tento vyrohek jsme navrhli a vyrobili s ohledem na Vas, na Vas zplsob Zivota, Vade potfeby, aby co nejlépe
odpovidal Vasim ocekavanim. Vyuzili jsme veskeré své knowhow, snahu o inovace a veskeré nadsem, které nas

pohani jiz déle nez 60 let.

Snazime se neustale co nejlépe uspokojovat pozadavky, které kladete na nase vyrobky, pracovnici naseho
oddéleni péde o zakazniky jsou Vam k dispozici a kdykoliv radi zodpovi Vase dotazy nebo naméty.

Muzete navitivit také nage internetové stranky www.brandt.cz, kde naleznete nejen veskeré nae novmky, ale
i mnoho untecnych doeplfiujicich informaci.

BRANDT Vam s radosti pomaha v kaZdodennim Zivoté a pieje Vam maximalni spokojenost s timto novym
spotiebitem.

DrileZité upozornéni: Pied uvedenim spotfebice do provozu si pezorné piectéte tento navod
k obsluze a instalaci, abyste se rychleji seznémili s jeho funkcemi.




BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITE: BEZPECNOSTNI POKYNY S| PRED POUZITIiM POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.
Tento navod je k dispozici ke stazeni na internetovych strankach znacky.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti

a osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi nebo du3evnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pouze pokud na
né dohlizi osoba zodpovédna za jejich
bezpeénost.

Déti si nesmeji hrat s pfistrojem.
Cisténi a udrzbu spotfebiée nesméji
provadét déti bez dohledu.

Udrzujte déti v bezpeéné vzdélenosti
od spotiebice. Déti se nesmi
pohybovat v blizkosti spotfebice bez
dozoru.

Spotiebic a jeho pfistupné casti

se b&hem provozu zahfivaji. Je nutno
pfijmout takova opatfeni, aby
nedoslo k dotyku nechranénych
¢asti téla s horkou varnou zénou
spotiebice.

Kovové piredméty jako noze, vidlicky,
IZice a pokli¢ky nepokladejte na
desku, mohou se rozehfat na velmi
vysokou teplotu.

Varna deska je vybavena détskou
pojistkou, ktera ji zablokuje v poloze
vypnuti nebo v poloze varent (viz
kapitola 4.4 Détsky zdmek).

Tento spotfebié spliiuje poZzadavky
viech Evropskym smérnic a pfedpisd,
jimz podléha (elektromagnetické
ruseni).

Aby viak nedochazelo k interferencim
mezi varnou deskou a Vasim
kardiostimulatorem, musi byt

také kardiostimulator vyroben

a seffzen podle viech platnych
pravidel a piedpist. Informujte se

v pfipadé pochybnosti u vyrobce
kardiostimuldtoru nebo odetfujiciho
{ékare.

Vafeni s olejem nebo tukem na
varné desce provadéné bez
dohledu muze byt nebezpecné

a muze vést k pozaru. NIKDY se

viak nesnaZte uhasit takto vznikly
ohen vodou, vypnéte vzdy nejprve
napajeni spotfebide a plamen
piekryjte napfildad poklickou nebo
protipozarni (hasici) dekou.
POZOR: Veskerou pfipravu na varné
desce je nutné mit neustale pod
dohledem. | kritké vafeni vyzaduje’
nepftetrzity dohled!

Nebezpedi pozaru: na varné desce
neskladujte zadné predméty.
Objevi-li se na povrchu varné desky
prasklina, je zapotiebi spotfebié
odpojit od zdroje napéjeni, aby
nedoslo k zasahu elektrickym
proudem.

Do vymeény sklenéné horni plochy jiz
pristroj nepouzivejte.

Zabraite narazdm a tfeni nadob:
sklokeramickéa plocha je velmi
odoln3, nikoliv viak neznié¢itelna.




Nepokladejte na varnou desku horkou
pokii¢ku. Existuje riziko, Ze by efekt
<hanky” vazné poskodil desku.
Netfete dnem nadoby o povrch varné
desky, ale pfi jejich pfesunech nadoby
vzdy zvedejte a pokladejte na nova
mista, udrZite tak povrchovou dpravu
(dekorativni prvky) sklokeramické
desky dlouhodobé v perfektnim stavu.
Pii pfipravach nepouZivejte alobal.
Nikdy nepokladejte na varnou

desku potraviny zabalené v alobalu
nebo v hlinikové vanicce. Hlinik by

se na horkém povrchu roztavil a
nevratné by poskodil varnou desku.
Neuchovavejte ve skfifice pod varnou
deskou &istici nebo hoflavé prostiedky
a latky.

Pokud je poskozen napajeci kabe!,
musi jej vyménit vyrobce (resp.
dodavatel), popt. jejich autorizovany
poprodejni servis nebo osoba s
podobnou kvalifi aci a opravnénim,
tak aby se vyloucilo jakékoli riziko
ohroZeni zdravi a majetku uZivateld.
Zkontrolujte, zda se pfivodni

kabel jiného elektrického pfistroje,
piipojeného a provozovaného v
blizkosti varné desky, nedotyka jejich
varnych zon. '

K UdrZbé desky nepouZivejte parni
€istic. :
PFistroj neni uréen k uvadéni do
provozu prostfednictvim externiho
¢asového spinace nebo ovlddani
prostfednicfva’m samostatného
délkového ovladale.

BEZPECNOSTNI OKYNY

VYSTRAHA: PouzZivejte pouze
ochranné prvky a prostfedky dodané
se zatizenim, navrzené vyrobcem
spotfebice nebo explicitné uvedené
v tomto navodu k obsluze a instalaci
jako vhodné nebo doporucené. Pfi
pouZiti jinych chranic¢t mizZe dojit k
vaznym drazlim.




1.1 VYBALEN[

Odstrafite veikeré ochranné a obalové prvky
{uschovejte je pro ucely budouciho pouZiti).
Zkontrolujte a dodriujte parametry pfipojeni
spotfebice uvedené na jeho typovém 3tftku. Pro
piipadné servisni Géely si, jesté pfed zabudovanim
spotiebite, poznamenejte do rameékii niZe jeho
maodel, sériové a vyrobn( &islo:

Wodel: Sétiové/vyrobn| Eislo:

Cellkavy vkon:

1.2 ZABUDOVAN( DO PRACOVNI DESKY
Zkontrolujte, zda jsou otvory piivodu | odvodu
vzduchu dokonale volné (1.2.1).

Pro standardni zabudovani viz obrazky A, C.

Pro zaputéni do pracovni desky viz obrazky B, D.
Respektujte rozméry pro vestavbu: uvedené (v mm}
na obr 1.2.2,

Pfed jejim umisténim v otvory, nalepte po celém
obvodu desky dodané t&snéni (1.2.3). Ovéfte
spravnou cirkulaci vzduchu mezi zadni a pfedn/ &astf
spotfebite a dostatek valného prostoru v oblasti
jeho vstupu i vystupu.

V pfipadé instalace desky nad zasuvku (1.2.4) nebo
nad vestavnou troubu (1.2.5), respekiuje rozméry
uvedené na piislunych obrézcich, abyste zajistili
dostatecny prostor pro vystup vzduchu vepfedu.

PHi umist&ni varné desky nad troubou, mohou
tepelné pojistky omezovat soub&iné pouditi
vamé desky a trouby v reZimu pyrolyzy - dojde k
zobrazeni kédu ,F7* na displeji ovlddaciho panelu.
V takovém piipadé doporuéujeme zlepsit odvétrani
varné desky zhotovenim ofvoru v boku nabytku (8
X5 cm).
1.3 PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI
Tato varna desky se musi pfipojit k
siti prostfednictvim zésuvky nebo
vicepdlového jistice podle pravidel
instalace platnych v Evropskeé
unii. Jisti€ musi byt zabudovan do
pevného rozvodu.

Identifi ujte typ napajeciho kabelu varné desky
podle pottu/barev vodicl:

- 3-%ilovy kabel (1.3.1}%

a) zeleno-Zluty, b} madty, ¢} hnedy

- 5-%ilovy kabel (1.3.22 1.3.3%

&) zeleno-Zluty, b) modry, ¢) hnédy, d) ferny,

€) Sedy.

POZNAMKY: Alternativa pfipojeni 220-240V
~32A {1.3.2) nekoresponduje s technickymi
parametry rozvodné sité CR/SR, jeji realizaci proto
nedoporucujeme.

PFi alternativé pripejeni 400V 3N~ 16A (1.3.2) nikdy
nerozpojujte tu dvojici vadi&l, z nichz jeden je
oznaten modrau barvou, jednd se totiz o pracovni
vodige N! '

Po piipojeni spotfebite k siti nebo po
dliouhodobém vypadku elektrické energie se na
displeji ovladaciho panelu zobrazi kédy (tyto
informace a jejich pfitomnost nejsou pfiznakem
poruchy, jsou, v pfipadé potfeby vyhrazeny
servisnim technikim, uivatel je milZe ignorovat).
Tyto informace pfibliZné po 30 vtefinach zmizi.

2 (4 I

ldentifi ujte V43 model varné desky &P GF &
P & ¢ O podle poétu, rozmérl a rozmisténi
varnych zon a typu ovlddaciho panelu (dle
piislugnych schémat tohoto ndvodu k obsluze a
instalaci} a jeho celkového vykonu (uvedeného na
typovém 3titku spotiebile).

3

3. 1 WBER VHODNEHO NADOBI

pouziti na indukénich varnych deskach

@ Doporuéujeme vybirat nadobf se silnym a
rovnym dnem. Teplo se v ném lépe rozloZ a

vafeni bude stejnroma&rnéjsi,

Doporuéeni pro Usporu energie

Pii piipravach pouzivejte poklicky. Pouitim
sklen&né poklice, zajistite nejen Gsporu energie, ale i
dokonalou vizualni kontrolu pipravy.




3.2 VYBER VARNE ZONY

Zvolte vhodnou varnou zénu na zakladé priméru
pouZité nddoby (viz tabulka nize). Pokud je primér
dna nadoby pfilis maly, zaéne problikdvat ukazatel
vykonu a zéna nebude fungovat, i kdyZ je material
nadoby vhodny pro indukéni desky.

Pramér varné Model Max. vykon Primér dna
z26ny desky zény (W) nadoby

16em 2000 10a318¢m
uy 2300

18em 11az22cm
2800
. 2400

21cm 128z 24 cm
=y 3100

28cm [ e ) 3600 15aZ32cm

Pokud pouZivite maximaini vykon na nékolika
varnyich zéndch soudasné, upravte rozmisténi nadob
podle modelu varné desky, jak je uvedeno na
obrazcich (3.2.1 -3.2.2-3.2.3),

= doporuéené umisténi.
K= nedoporuéené umisténi.

Pfedejdete tak automatické redulkci vykonu
nékteré ze z6n v piipadé jiného rozmisténi nddob a
suéasném nastaveni maximalniho vykonu.

41z I

4.1 SPUSTENI - VYPNUTI

Zapinani:

Stisknéte tladitko (G) pisludné varné zdny, Blikajici
0 a zvukovy signdl {pipnuti) signalizuji, Ze je zona
zapnuta. Nasledné miZete vylrané z5né pfifadit
poZadavany vikon. Nenastavite-li vitkon, varna zéna
se automaticky vypne (4.1.1).

Vypnuti varné zony:

Dlouze stisknéte tlacitko ((D p¥islusné zony.
Spotiebit vyda zvukovy signal {dlouhé pipnuti) a
z}gasne indikace vykonu v displeji pfisiusné zdny,
rieho se ha ni zobrazi symbol indikétoru zbytkové
teploty ,H"

4.2 NASTAVENI VYKONU

Stiskem tla¢itka + nebo - miZete regulovat vykon
v rozmezi od 1. do 9. vykonnostniho stupné a poté
prejit na stupef P (4.2.1) (P = maximalni vykon). Po
zaphuti varné zény [ze pfejit pfimo k maximalnimu
vykonu P stiskem tlacitka - (4.2.2).

Umodel & & ¥ T je celkovy vykon

(= 4,6 kW) rozdé&len mezi jednotlivé varné zdny.
Pokud u nékteré zény pozadujete vy33{ vykon, omezi
se wkon ostatnich zon, viz nize:

- Modely @ @ CF:
Pokud je ha jedné zéné aktivovan maximalni
vykon (P), Ize u ostatnich zon nastavit vykon v
rozmezi vylonnostnich stupfidi 1 aZ 5.
Pokud je na jedné ze zon aktivovan vykon 9, lze
u ostatnich zén nastavit vykon v rozmezi 1 a2 7.
- Model .
Pokud je na jedné zéné aktivovan maximalni
vykon (P}, Ize nastavit vykon ostatnich zon v
rozmezi maximalné 1 aZ 4.
Pokud je na jedné zéné aktivovan vykon 9,
Ize nastavit vykon ostatnich zén na hodnoty v
rozmezi maximalné 1 az 5.
Pokud je na jedné zéné aktivovan vykon 8,
Ize nastavit vykon ostatnich zén na hodnoty v
rozmezi maximalné 1 aZ 6.

4.3 POUZITI EASOVALE .

Casovaé, ktery |ze nastavit na maximalni hednotu

92 minut, lze pfifadit pouze varné zoné, ktera je v
provozu.

Opakovanym stisknutim tlacitka (l-), vyberte zénu,
které cheete piifadit Casovad. Zona, které je aktuding
zobrazovany ¢asovac pfifazen, je indikovéana
rozsvicenim pfisluiné kontrolky (4.3.1).

K nastaveni ¢asovale slouzi tladitka + a -. K piechodu
pHmo na maximalni hodnotu nastaveni {99 minut)
stisknéte bezprostfedné po pfidéleni ¢asovace
poZadované zoné tladitko - (4.3.2).

Na konci nastavené doby vafeni se na displeji
€asovade zobrazi 0 a zni zvukovy signal (o délce
piikliZné 20 s). Pro deaktivaci této akustické
signalizace stisknéte libovolné tladitko.

Pro manuaini vypnutl Zasového spinade stisknéte
soudasné tladitka + a - nebo prostfednitctvim
tla¢itka - nastavte jeho ¢as na hodnotu 0.




4.4 DETSKY ZAMEK

Varnd deska je vybavena détskou pojistkou, ktera
umozhiuje zablokovat jeji ovladaci prvky jak v reZimu
vypnuti, tak v reZimu vafenl. Z bezpednostnich
dlivodi jsou viak stdle aktivni tlaitka pro vypnuti/
zapnuti z6ny (T), tak, aby byla moZnd jejich
deaktivace i v zablokovaném stavu.

Uzaméeni ovlddaciho panelu:

Stisknéte tlalitko ﬁ], kontrolka nad symbolem
zadmku se rozsviti a zvukovy signél indikuje aktivaci
bezpeénostniho reZimu {4.4.1). Displeje funkEnich
vamnych zon znazorfiuji stfidavé vikon a symbol
zablokovénl'ﬁ (4.4.2). :

Odblokovani:

Stisknéte a piidrite tladitko [E], dokud nezmizi
symbol zablokovani g z displeje ovlddactho panelu,
Deaktivaci reZimu indikuje spotfebic akustickym
signélem.

Funkce CLEAN LOCK

Prostiednictvim funkce CLEAN LOCK |ze doZasné
zablokovat varnou desku napf. pfi Cisténi.

Funkei aktivujete (pfi zapnutém spotfebici) kratkym
stisknutim tlacitka [_?J, kontrolka nad symbolem
zémku zaéne problikdvat a spotiebit vyda zvukovy
signal. PFiblizné po 1 minuté dojde k automatické
deaktivaci tohoto bezpeénostniho rezimu, Zazni dva
zvukové signdly a kontrolka zhasne.

Funkci CLEAN LOCK mizete kdykoli vypnout také
diouhym stisknutim tiagitka (3.

4.5 BEZPECNOSTNI PRVKY A DOPORUCENI
Zhythové teplo:

Po intenzivni pfipravé zlistane varnd zéna, kterou
jste pouZivali, Je§t nékolik minut tepld. Béhem této
deby se na displeji vikonu pifsluiné zény zobraz{, H"
{4.5.1). Yyhnéte se nechranénému dotyku s témito
zénami,

Pojistka proti piehfivani:

KaZdd varnd z6na je vybavena Cidlem, které
kontroluje teplotu dna nadoby. Zapomenete-li na
zapnuté varné zéné prazdnou nddobu, varnd deska
automaticky upravi vykon, aby nedoilo kjejimu
poskozeni,

Ochrana v pfipadé vykypéni:

K aktivaci tohoto bezpegnostniho prvku,
indikovaného zobrazeni symbolu = a zvukovym
signdlem, po nichZ nasleduje autormatické vypnutl
varné desky, miZe dojit v téchto pfipadech:
-Vykypéni pokrmu na ovladaci prvky desky (4.5.2)
- PFi poloZeni mokré utérky/hadry na oviadacich
varné desky.

- Pfii pfitomnosti kovového predmétu na ovladacim
panelu varné desky (4.5.3). ‘
Qdstrafite pfedmét nebo vydistéte aususte
ovladate, poté spotfebic znovu zapnéte.

Auto-Stop:

Varna deska je vybavena pojistkou Auto-Stop,
kterd automaticky deaktivuje provoz varné zony,
v piipadé, Ze ji sami zapomenete vypnout. K této
automatické deaktivaci dojde v rozmezi 1 aZ

10 hodin v zavislosti na nastaveném vykonu,

Pfi aktivaci tohoto bezpetnostniho prvku se na
displeji pfisluiné z6ny zobrazi,A" a po dobu
pfiblizn& 2 minut zni zvukova signalizace, Pro jeji
deaktivaci stisknéte kterékoli tla&itko.

Pfi pouzivani spottebite mohou byt

registrovany zvuky pfipominajicr tikani hodin.
Tyto zvuky se vyskytuji pouze, je-li varna deska v
provozu a k jgjich vymizeni nebo ztideni dojde v
ravislosti na konkrétni konfigu aci ohfevu. V
zévislosti na modelu spotfebice, materialu a kvalité
pouivarych nadob se pfi provozu spotiebice
miizete setkat také se zvuky slabého piskani.
Uvedené jevy jsou normalni, souviseji s technologif
indukce a nejsou piiznakem poruchy spotfebice.

Rada pro tsporu energie

V pipadé pouZitl grilu nebo pfi pfipravach
s prézdnou nadobou nedoporuéujeme nastavovat
maximalni vykon.




- Varna deska nefunguje, zobrazi se symbol H
Odblokujte détskou pojistku (viz kapitola 4.4 Détsky
zdmek).

- Kéd chyby F9: napéti niZsi nez 170V

- K6d chyby FO: teplota nizsi neZ 5 °C

S (2 IS

Na lehké netistoty pouZijte mékkou houbicku na

nadobi. Zné¢iténé plochy omyjte teplou vodou a N
6.3V PROBEHU POVZITI:

osuite (5).

V piipadé nahromadéni zapecenych nefistot,
vykypénf pokrm s obsahem cukru apod.,, pouZijte
mékkou houbifku na nddobl a/hebo specidini
krabku na sklo. Omyjte zénu teplou vodou, k
odstranénl hrubych nedistot pouzijte specialni
$krabku na skio, nakonec zénu omyjte mékkou
houbitkou a osuste,

Na skvrny kolem varnych zon a stopy vodniho
kamene naneste teply bily ocet a nechte plsobit,
pak otfete mékkym hadfikem.

Na ddrzbu lesklych kovovych povrchii a pro béznou
tydenni ddribu pouZijte specialnf piipravek na
sklokeramiku, resp. nerez,

Dilefité upozornéni: nepouzivejte istici pisek
ani hrubou houbidku. PouZivejte pouze krémy a
houbicky urené pre kichké nadobi (bez abrazivnich
slozek a povrch(i).

6 1 ? I

6.1 POKYNY PRI UVADENI DO PROVOZU:
- Objevi se svételna signalizace, To je
normalni. Zobrazeni zmizf po 30 vtefinach.
- Deska se vypne nebo funguje jen jedna jeji
strana. Nespravné piipojeni vamé desky. Ovéite
korektnost ptipojeni k elektrické siti (viz kapitola
1.3 Pfipojent k elektrické siti).
- P¥i prvnich vaienich uvoliiuje deska zdpach.
Novy spotiebi¢ miZe vydavat lehky zépach,
ktery je diisledkem vyrobnich a testovacich
procesd. Pro jeho eliminaci zahiejte nejprve
kazdou zénu na dobu pfiblizné 1/2 hodiny s
hmcem naplnénym vodou.

6,2 POKYNY PRI UVADENI DO PROVOZU:

" -Varni deska nefunguje a displeje vranych
z6n na ovladacim panelu nesviti.
Spotfebi¢ neni napdjen elektiinou. Pfivod
elektfiny nebo pfipejeni jsou vadné.
Zkontrolujte pojistky a jistic,
-Varna deska nefunguje a zobrazuje se jiné
chybové hlaseni.
Elektronicky obvod funguje Spatné.
Kontaktujte poprodejni servisni oddéleni,

- Varna deska se vypne, zobrazi se symbol = a
ozve se zvukovy signdl.

Pokrm pfekypél nebo na oviadacim panelu le2i
néjaky pfedmeét. Vycistéte ovlddaci panel nebo
odstraiite predmeét, ktery na ném spociva, a
desku opét zapnéte.

- Zobrazi se kad F7.

Prehraly se elektronické obvody. Zkontrolujte
odvétrani desky (viz kap. 1.2 Zabudovéni do
pracovni desky).

- P¥i provozu varné zény neustéle problikava
displej vykonu.

PouZita nadoba neni kompatibilni s indukci nebo
jeji velikost neni vhodna pro danou zénu (viz
kapitola 3).

- Nddoby jsou hluéné a pii vaFeni se z varné
desky ozyva tikdni (viz kap. 4.5 Bezpecnostni
prviky a doporuceni).

B&zny jev, doprovazejici {u nékterych typd
nadobi) indukéni ohiev, ktery je to zplsoben
penosem energie z varné desky na dno nadoby.
- Chladici ventilator dohiha jesté nékolik
minut po vypnuti varné desky.

Normalni jev, ktery umoZiuje bezpeéné
ochlazeni elektroniky.

-V piipadé pretrvavajicibo problému/
poruchy.

Na 1 minutu odpojte varnou desku od napdjeni.
Pokud stav nemizi, kontaktujte autorizované
servisnf oddéleni dovozce spotfebile.
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Ochrana Zivotniho prostiedi
Tento spotfebi¢ byl vyvinut a vyroben s maximéainim
respektem k ochrané Zivotniho prostiedi.

Ohal tohote spotiebice je vyroben z
recyklovatelnych materidll. Jeho odevzdanim k
recyklaci do specialnich kontejner(l piispéjete k
ochrané Zivotniho prostfedi.

V&E spotiebi¢ obsahuje také cetné
recyklovatelné materialy. Je tedy oznacen
timto logem, které Vam sdéluje, Ze v
zemich Evropské unie se opotiebené
I 5iistroje nemajl sméSovat s jingmi
odpady. Recyklace piistroj0, kierou zajituje vyrobce,
popi. dedavatel, se provadi za nejlepsich podminek
podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickyich pfistrojich.
Kontalktujte orgény mistni spravy v misté Vaseho
bydli3t& nebo prodejce, u kterého jste spotfebic
zakoupili, aby Vam oznamili shérnd mista
opotiebenyich pifstrojd nejblize Vademu bydlisti.
D&kujeme Yam za spolupraci pii ochrané Zivotnihe
prostiedi
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english

Dear Customer,

You have just acquired a BRANDT product and we would like to thank you.

We have designed and made this product with you, your lifestyle and your requirements
in mind so that it meets your expectations. We have devoted our know-how, our
innovative spirit and the passion that has been guiding us for over 60 years.

In an effort to ensure that our products meet your requirements in the best possibie
way, our Customer Relations department is at your disposal, to answer ail your
questions and to listen to all your suggestions.

Visit our website wwwi.brandt.com where you will find our latest innovations, as well
as useful and complementary information.

BRANDT is delighted to assist you every day and hopes you get the most out of your
purchase,

Important: Before using your appliance, read this user guide carefully
to familiarise yourself more quickly with its operation.




IMPORTANT SAFETY

Safety instructions

INSTRUCTIONS TO BE

READ

CAREFULLY AND KEPT FOR FUTURE USE.
This guide can be downloaded from the brand web site.

This appliance can be used by
children over 8 years old and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities ot
without experience and
knowledge if they have been
correctly informed of trained in

the use of the appliance in a safe

way and understand the hazards

involved.

Children must not play with the
appliance.

Children must not clean and
maintain the appliance without
supervision.

be kept away from the hob
unless they are supervised at all
times.

elements. A

Metal objects such as knives,
» forks, spoons and lids must not
be placed on the cooking surface
as they may heat up.

Your hob is equipped with a child
safety device that locks its
operation after use OF during
cooking (See “Child Safety use”
section).

Yyour appliance complies with
applicable European Directives
and regulations.

In order o avoid interference
between Your cooking hob and a
pacemaker, the pacemaker must
be designed and programmed in
compliance with the regulations
that apply to it. Ask the
pacemaker manufacturer or Your

GP.

Leaving ol
unattended

CAUTION: cooking must be
monitored. Quick heating must
he monitored at all times.
Danger of fire: do not store
objects on the cooking areas.

if the surface is cracked,
disconnect the appliance 10
avoid the risk of electric shock.
Do not use your hob until you
have replaced the glass worktop.
Avoid  hard shocks from
cookware:. although the
vitroceramic glass worktop 1S
very sturdy, it is not
unbreakable.

Do not place any hot lids flat on 1
your cooking hob. A suction |
effect ~may damage thej
vitroceramic '




Safety instructions

dragging cookware across the
surface, which may in the long-
term result in the degradation of
the decorative finish of the
vitroceramic top.

Never use a sheet of aluminium
for cooking. Never place items
wrapped in aluminium foil or
packaged in aluminium dishes on
your cooking hob. The

aluminium will melt and
permanently damage your
appliance.

Do not store cleaning products
or flammable products in the
ﬁal%inet underneath your cooking
ob.

If the power cable is damaged, it
should be replaced by the
manufacturer, its after-sales
service department or a similarly
qualified person to avoid danger.
Ensure that the power cables of
any electrical appliances plugged
in close to the hob are not in
contact with the cooking zones.

Never use a steam cleaner to
. clean your cooking hob.

The appliance is not designed to
be switched on using an external
timer or a separate remote
ccgntrol system.

WARNING: Only use hob
protectors designed by the
manufacturer of the cooking
appliance or listed. as suitable in
the user guide, or included with
the appliance. Use of unsuitable
protectors could cause
accidents.
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1.1 UNPACKING

For future use, remove all protective elements.
Check and respect the appliance’s characteristics
that appear on the nameplate.

Note in the boxes below the service and standard
references shown on this plate.

1.2 FETTING INTO THE WORK TOP

Service: Type:

Puissance totale:

Check that the air intake and outlet are free of
obstruction (1.2.1).

For standard fitting, refer to diagrams A or C.
For flush-fitting, refer to diagrams B or D.
Comply with the information concerning the
fitting dimensions {in millimetres} of the work top
destined to receive the hob (1.2.2). Glue the
sealing joint to the entire surround of the hob
(depending on model) ({1.2.3), before fitting.
Check that air circulates correctly between the
front and the back of your hob.

If you are installing the hob above a drawer

(1.2.4) or above a built-in oven (1.2.5), comply
with the dimensions provided on the illustrations
to ensure a sufficient air outlet at the front.

If vour hob is located above your oven, the

hob's thermal safety devices can impede the
simultaneous use of the hob and the oven’s
pyrolysis programme, display code “F7” in the
control zones. In such circumstances we
recommend that you increase the hob's
ventilation by creating an opening In the side of
the cabinet (8 x 5 cm).

1. 3 ELECTRIC CONNECTIONS

Jhese hobs must be connected to the power grid
via an all-pole cut-off device that complies with
installation regulations in effect. A disconnection
-device must be incorporated into the fixed wiring.

Identify the type of cable of your hob according
to the number of wires and colours:
- 3-wire cable (1.3.1):
a) green-yellow, b) blue, c) brown.,
- 5-wire cable (1.3.2 and 1.3.3):
a) green-yellow, b) blue, c} brown, d) black,

e) grey.

When switching your hob on or after a lengthy
power cut, a code is shown on the control pad
(this display is reserved for your after-sales
service, where applicable. The user of the hob
does not need to take notice of it).

This information disappears after around
30 seconds.

Identify your type of hob &V & & ©F & W
& by comparing the number and arrangement
of burners, the type of keypad and the total

power of your appliance using the illustrations
with the nameplate.

3 (0O

3.1 CHOICE OF COOKWARE

Cookware with the @] symbo! are compatible
with induction.

@We suggest that you choose cookware
with a thick and flat bottom. The heat
will be distributed better and cooking will be
more uniform.

Advice on how to save energ

Cooking with the correctly sized lid saves

energy. If you use a glass lid, you can
control your cooking perfectly.



3.2 BURNER SELECTION

Select the burner which is the right size for the
bottom of your cookware (see table). If the base
or the cookware is too small, the power indicator
will start to flash and the burner will not work,
even if the cookware's material is recommended
for induction.

Diameter of Hob Maximur? Diameter of
ower o
burner model pburn oy bottom of
{Watts) cookware
16 cm b-c-d-e-g-f 2000 10 to 18 em
18 om B | 4110220m
2300
2400
21em 12to 24 ecm
3100
28 cm e ) 3600 15 to 32 om

When you use maximum power on several
hurners at once, position your cookware
following the maodel of your hob as indicated on
the illustrations (3.2.1 - 3.2.2 - 3.2.3).

M= recommended positioning.
= positioning to avoid.

In this way you will avoid automatic power
limitation on one of the burners if positioning is
not optimal.

40E

4.1 SWITCHING ON - STOPPING
Switching on:

Press the (G) key corresponding to the reguired
burner.

A 0 and a beep indicate that the cooking zone is
on. You can adjust the required power of the
burper selected. If you do not set the power
level, the cooking zone will be switched off
automatically (4.1.1).

Stopping a zone:

Keep the (0} key corresponding to the required
burner pressed down.

A long beep sounds and the display switches off
or the “H" symbol (residual heat) appears.

4.2 SETTING THE POWER

Press + or ~ to adjust the power from 1 to 2 then
P (4.2.1) (P=maximum power).

When switching on, you can move directly to
maximum power P by pressing the - button
4.2.2).

For models & & W @, the total available
power (<4.6kw) is distributed between the
different cooking zones. When a high power on
one burner is demanded, the power of the other
cooking zones is restricted, as shown below:

- Models & & ©F:
When maximum power is activated on a burner,
the power of the other burners may be
adjusted between 1 and 5 only.
When a burner is at power 9, the power of the
other burners may be adjusted between 1 and
7 only.

- Model @
When maximum power is activated on a burner,
the power of the other burners may be
adjusted between 1 and 4 only.
When a burner is at power 9, the power of the
other burners may be adjusted between 1 and
5 only.
When a burner is at power 8, the power of the
other burners may be adjusted between 1 and
6 only.

4.3 SETTING THE TIMER

Each cooking zone has its own timer which can
be adjusted up to 99 minutes. It can be used as
soon as the cooking zone concerned is turned on.

Press successively on (J to select the cooking
zone on which you want to apply the timer. The
timer's LED is highlighted.

Then press + or - to set the time. 1t is possible
to directly access 99 minutes by pressing
the = key from the beginning (4.3.2).

When the cooking is finished, 0 is displayed and
a beep sounds for around 20 seconds. To
deactivate it, press any key.

To stop the timer manually, hold + and - down at
the same time or return to 0 using the - button.




4.4 CHILD SAFETY

Your hob has a child safety device which locks
the controls when the hob Is not in use or when
it is being used for cooking. Due to safety
reasons, the keys remain active and
authorise the heating zones to be switched off
even when focked,

Locking:

. Press @l . The LED above the lock lights up and
a beep confirms your operation (4.4.1).

The display of cooking zones in operation
alternately Indicates power and the locking

symbol H (4.4.2).
Unlocking:

Press &I until the locking symbol H
disappears and a beep confirms your operation.

CLEAN LOCK function:

The Clean Lock function permits the temporary
locking of your hob while it is being cleaned.

To activate the Clean Lock function, press briefly

on IEI . The LED above the lock flashes and a
beep confirms your operation. After around
1 minute, locking is automatically deactivated.
Two beeps will saund and the light will switch off.
You can stop the Clean Lock function at any time

by hoiding down the &I button.

4.5 SAFETY PRECAUTIONS AND
RECOMMENDATIONS

Residual heat:

After intensive use, the cooking zone that you
have just used can remain hot for several
minutes.

The symbol H is displayed during this period
(4.5.1).

Avoid touching the areas concerned during this
time.

3Anti-nverheat protection:
‘Each cooking zone has a safety sensor that
constantly monitors the temperature of the
. bottom of the cookware. In the event that empty
cookware is left on a cooking zone that is
switched on, the hob automatically lowers the
power output and thus limits any risk of damage.

Protection against overflows:

A spedial display (symbo! =), a sound signal,

followed with the hob switching off, may be

triggered in the following cases:

- Overflow that spills onto the buttons (4.5.2)

- Damp towel placed over the buttons.

- Metallic object placed on the buttons (4.5.3).
Remove the object or clean and dry the touch
controls, then restart cooking.

Auto-stop:

Your hob has an auto-stop device, which
autornatically stops any cooking zone which
remains switched on for an excessive length of
time (between 1 and 10 hours depending on the
power used). '

If this safety system is triggered, the cut-off to
the cooking zone is shown with the A" display
on the control panel and a beep sounds for about
2 minutes. Simply press any of the buttons to
stop this.

Sounds which are similar to those of a clock

mechanism may be given off,
These noises occur when the hob is working.
They disappear or reduce depending on the
heating cenflguration. There may also be
whistiing sounds depending on the model and
quality of your cookware. The noises described
are normal. They are related to induckion
technology and do not indicate a problem.

Advice on how to save energy

When cooking with the grill or emply
cookware, we recommend that you do not use
maximum power,




For light dirt, use a disinfectant sponge.
Thoroughly meisten the zone to be cleaned with
hot water, then wipe off (5).

For a build-up of baked-on dirt or sweet
overflows, use a disinfectant sponge and/or a
speclal glass scraper Thoroughly moisten the
zone to be cleaned with hot water. Use a scraper
for glass to remove the large bits, finish off with
a disinfectant sponge, and then wipe off.

For rings and hard water residue, apply warm
white vinegar to the stain, leave on, then wipe
with a soft cloth.

For shiny metal streaks or weekly maintenance,
use a special vitroceramic glass product.

Important note: do not use any powders or
abrasive sponges. Use creams and special
delicate glassware sponges.

o1 ? I

6.1 DURING INITIAL USE:

- An indicator light appears. This is normal. It
will go away after 30 seconds.

= Your instzallation blows a fuse or one side
only of the hob works. The electrical
connection of your hob is incorrect. Check its
compliance (see connection chapter 1.3).

~ The hob smells the first few times it is used
for cooking. The appliance is new. Heat up each
ring for half an hour with a saucepan full of water.

6.2 WHEN POWERING ON:

THe hob does not work and the indicator

lights on the control panel are not on.

The appliance is not receiving electricity. The

electrical supply is defective or the connection Is

incorrect. Inspect the electrical dircuit breaker

and fuses. .

- The hob does not work and another
message is displayed. The electronic board is
functioning poorly. Call the After-Sales Service
Department.

- The hob does not work, the symbol E is
displayed. Unlock the child safety device (see
connection chapter 4.4).

- Error code F9: voltage less than 170 V
- Error code FO: voltage less than 5°C

6.3 DURING USE:

- The hob has stopped working. The symbol
-~ is displayed and there is a sound
signal. .

There was an overflow or an object is in
contact with the control panel. Clgan or
remove the object, then begin cooking again.

- Code F7 is displayed.

The electronic circuits have overheated. Check
the hob's ventilation (see chapter on fitting
1.2}

~ During operation of a heating zone, the
keypad display continues to fiash.

The cookware used is not compatible with
induction or its size is not suitable for the
burner (see chapter 3).

- The cookware makes noise and your hob

clicks during cooking (see chapter on Safety
precautions and recommendations 4.5).
This is normal with some types of cookware. This
is caused by the transfer of energy from the hob
to the cookware. .

- The fan continues to function after your hob

is turned off.
This is normal. It cools the electronic parts.

- In the event of persistent malfunction.
Switch off your hob for 1 minute. If the problem
persists, contact the after-sales service.
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Protecting the environment

This symbol indicates that this product

should not be treated as household

waste.

Your appliance also contains a great
amount of recyclable material. It is marked with

this symbol to indicate that used appliances must

" be disposed of in certified collection points.
Contact your town hall or your retailer for the
used appliance collection points closest to your
home. This way, the appliance recycling
organised by your manufacturer will be done
under the best possible conditions, in compliance
with European Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment.
This appliance’s packing materials are also
recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal
receptacles provided for this purpose.
We thank you for your help in protecting the
anvironment.




